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AHHOTAIUA

BBenenne. B crarbe ananusupyercs B3aumojeiicTBie (DOIBKIOPHON M JIMTEPATYPHOU XyTOMKECTBEHHBIX CHUCTEM Kak
crocoba co3iaHus HalMOHAIBLHO-00YCIIOBIEHHOTO MPOCTPAaHCTBA TEKCTA, AMAJIOTHYHOCTh KOTOPOTO Ha YPOBHE SI3BIKOB
(puHckmii / Kapenbckuit), KynsTyp (huHCKas / KapesbeKas), HICTOPUH Cyed (Tparnyeckoe paccTaBaHUe C POJHBIM JOMOM,
«MaJIof pOJMHOI» U3-3a BBIHYKICHHON IBaKyallu BO BpeMsl BOWHBI) IPUBOAUT K OCO3HAHUIO CBOEH 3THHUECKOH CAMOCTH,
OTIPE/ICJICHUIO CBOETO MECTa B MOJHUKYJIBTYPHOM MHpE.

Hean: uccnenosark crienu@uKy aBTOPCKON pENpe3eHTaIMN YCTHOTO HApOJAHOTO TBOPUECTBA KAPEJIOB B (PUHHOSI3BIYHOMN
nosme O. Mummmna (A. Xuiipn) «Karjalainen talo» («Kapenbckuit om») (1992) kak criocod pacKpbITHsI TEMbI yTPaThl/BO3-
BpaI[eHNUs HAIIMOHAJIBHOTO CAMOCO3HAHHUS.

Marepuansl uccienoBanusi: mooma O. Mummna (A. Xuiipu) «Kapenbckuii 1om» Ha GUHCKOM sI3bIKE, TPY/bI OTede-
CTBEHHBIX MCCIIEJ0BATENIEH.

Pe3yabraThl M HayYHasi HOBU3HA. AKTYaJIbHOCTb 3asIBIICHHON TEMbI 00YyCIIOBIICHAa MHTEPECOM K OCMBICIICHHIO (heHOMe-
Ha MOWCKA HAI[MOHAJIBHOW MJICHTUYHOCTH B IuTeparype Kapemnu, co3maBaeMoi MucaTelns MU pa3HbIX ITHUYECKUX TPYIIIL:
KapesiaMH, Bercamu, (PMHHAMH, pyCCKMMU. B cTarbe BriepBbie aHATU3UPYIOTCS (POJIBKIIOPHBIE MOTUBBI, TPEACTABICHHBIC B
nosme «Kapenbcknil 1oM» Kak criocod onpe/ieNieHns: HallMOHAIbHO-KYJIBTYPHOTO KoJia KapenoB. B pabore Hamu ycTaHOB-
JICHO, YTO UCTOPHUS KapeJIbCKOTO Hapo/ia MPOCIHPYETCs B IOAME Ha 00pa3 TPaAUIIMOHHOTO KapeIbCKOro JoMa, HaIeIEHHOTO
aTpuOyTaMi MHOTOMEPHOTO HAIlMOHAJIBHO-MAPKHUPOBAHHOTO MPOCTPAHCTBA, YTO MOMOTAET B CBOCH COBOKYITHOCTH BOCCO3-
JIaTh TyXOBHYIO KapTHHY MHpa KapenoB. Oco3HaHHe CBOCH HAIMOHATIBHOI HIEHTUYHOCTH IPOUCXOIUT IMMyTEM BO3BPAILICHUS
K TIEpBOMCTOKAM uepe3 MOBTOPHOE MEpeKUBaHKUE Tpareanu cBoero Hapoaa. OurynieHre MapriHaIbHOCTH CMEHSETCS HO-
BBIM B3IVISIZIOM HA MHp U Ha caMoro cebsi. HachlleHHOCTh TeKCTa XyI0’KECTBEHHOTO TIPOU3BEIeHUsT (POITBKIOPHBIMHE 00pa-
3aMH, MOTHBAMH, CPEACTBAMH BBIPA3UTEIBHOCTH COCTUHIET HACTOSIIEE U MPOIITOEe TePOMHU U KapeIbCKOTo Haposa, 1aéT
BO3MO)KHOCTb TOBOPUTH O PEBUTAIN3ALINH KAPEIBCKOTO KyJIBTYpPHOTO KOJa.

Knroueswvie cnosa: GHonbKIOPHBIC MOTUBBI, HAIIMOHAIBHAS UACHTUYHOCTD, O. Mummn (A. Xwuiipu), nureparypa Kape-
JIUH, TyXOBHAs KapTHHA MUPA, Kapelbl, KapelbCKUN T10M, PEBUTAIN3AIUSL

Jna yumuposanus. Kazaxoa M. B. ®onpkiIopHble MOTHBBI KaK CIIOCO0 HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO OMpEACICHUS B
nosme O. Mumuna (A. Xuiipn) «Kapenbsckuii jom» // Bectuk yrposenenust. 2022. T. 12. Ne 2. C. 227-234.
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ABSTRACT

Introduction: the article analyzes the interaction of folklore and literary art systems as a way of creation of nationally
determined text space, the dialogicity of which at the level of languages (Finnish / Karelian), cultures (Finnish / Karelian),
the history of destinies (tragic parting with the native home, “small homeland” due to forced evacuation during the war) leads
to awareness of ethnic identity, determination of own place in the multicultural world.

Objective: to study the specifics of the author’s representation of Karelian oral folk art in the Finnish-language poem by
O. Mishin (A. Hiiri) «Karjalainen talo» («The Karelian House») (1992) as a way of revealing the theme of loss / return of
national self-consciousness.

Research materials: the poem by O. Mishin (A. Hiiri) «The Karelian House» in the Finnish language, the works of
domestic researchers.

Results and novelty of the research: the relevance of the theme is due to the interest in understanding the phenomenon
of the search for national identity in the literature of Karelia, created by writers of different ethnic groups: Karelians, Veps,
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Finns, and Russians. The article analyzes for the first time the folklore motifs presented in the poem “The Karelian House”
as a way of determination of the national and cultural code of the Karelians. In the work we have found that the history of
the Karelian people is projected in the poem onto the image of a traditional Karelian house endowed with the attributes of a
multidimensional nationally marked space, which helps in its entirety to recreate the spiritual picture of the Karelian world.

Awareness of national identity occurs by returning to the original sources through reliving the tragedy of native people.
The feeling of marginality is replaced by a new view of the world and native people in it. The richness of the text by folklore
images, motifs, and means of expression connects the present and the past of the heroine and the Karelian people. It makes

it possible to talk about the revitalization of the Karelian cultural code.
Key words: folklore motifs, national identity, O. Mishin (A. Hiiri), Karelian literature, spiritual picture of the world,

Karelians, Karelian house, revitalization.
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Beenenne

YcTHOE HapOIHOE TBOPYECTBO KaK OCHOBA HAIIH-
OHAJIBHOM caMOOBITHOCTH HAapOAa BCETAA CIYKUIO
MCTOYHHUKOM BJJOXHOBEHUS JJIsl TUTEPATOPOB. YPOB-
HU QOIBKIOPHOCTH XYIOKECTBEHHBIX TEKCTOB, BOC-
MPUSATHE U MHTEPIPETALUS HAPOIHOTO TBOPUECTBA B
MOJIOTHE XYHA0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS 3aBUCST
OT MHOTUX ()aKTOPOB, B TOM YHCIIE OT aBTOPCKOTO
3ambIcia. «[IpakTrka TUTEpaTypHOro pa3BUTHS yOe-
JUTEIBHO TIOKa3bIBAET, YTO HU OJIHO CKOJIBbKO-HH-
OyIb 3HAUMTENBHOE SIBJICHHE JINTEPATYphl HEMBIC-
TuMo 0e3 OTopHI Ha BEKOBOM MCTOPUYECKUN, B TOM
YUCJIE U ACTETUYECKHUI ONBIT Hapoaa» [11, 7].

XapakTtep B3aUMOCBsI3ed (ONbKIIOpa W JIHUTE-
paTtypbl CTAaHOBWICS INPEIMETOM H3yYEHUS TaKHUX
yuénbix, kak M. K. Azanosckuii, T. M. Akumo-
Ba, B. I. bazanos, M. M. baxtun, Il. C. Beixon-
ues, A. A. Topenos, 2. I'. Kapxy, U. I1. Jlynanosa,
J. H. Meapum, A. JI. Hanenun, B. . IIponm, ko-
TOpBIE€ BBIJICISIIOT TEOPETUYECKUE U MPAKTUUECKUE
aCTIEKThl COMPUKOCHOBEHHUS JABYX XyH0KECTBEHHBIX
CUCTEM, BBICTPAMBAIOT METOJIMKH aHAIM3a UX B3au-
MOJIEUCTBHUSI.

M. K. A3a10BCKUI TOBOPUT O CBSA3H JIUTEPATyPhI
1 (hOIBKIOpa HAa UJCHHOM H XYJI0’)KECTBEHHOM yPOB-
Hix [1; 2], mo camoBam T. M. AKMMOBO#, «1103THYE-
CKasi cucTeMa HapOJHOMN IMOA3WU TMPHUBICKAECT BHU-
MaHHUe TUcareseil ceoeoopazueM GopM, OTPaKEHH-
€M MHUPOOLIYLIECHHUs] HapoJa, €ro MpeaCTaBIEeHUuH O
KU3HU TIPUPOABI, YeiaoBeka u obmiectBay [3, 18].
A. H. Hanenna B cBOE€M McCleIOBaHUM YTBEPK/Ia-
€T, 4YTO MHTEPEC K YCTHOMY HAPOJHOMY TBOPUYECTBY
BO3pAacTaeT «B TOJbl HAMBBICIIETO COIMAIBHO-00-
MIECTBEHHOTO TMOIhEMA, Ha CTBIKE ClIoMa oOrie-
CTBEHHO-TIOJIMTUYECKUX CHUCTEM, KOTJa BO3HMKAET
MOBBILICHHBIN HHTEPEC 00IIeCTBa UMEHHO K HapoJ-
HOH KyJIbType, U Hapox Kak €€ HOCUTEIb HAYNHAET
OCO3HABAThCSl HOBOW TBOPYECKOW CHUJIOW HCTOPUN»
[12, 281]. B3aumooTHOIIEHUSsI TUTEPATypPhI U (OIIb-
KJIOpa M3MEHSIOTCSI B TIPOIIECCE MCTOPHUECKOTO Pas3-
BUTUS, UX TUIIOJIOTMYECKUE CBS3HU BEICTPAUBAIOTCS B

3aBHCHUMOCTH OT COLIMOKYJBTYpPHBIX (hakTopoB [16,
280-290].

OTMeTHM TakXke, 4To OOpallleHHe mucareneil K
(ONBKIOPHON TPATUIIMK OCOOCHHO aKTyaJIbHO B Te-
PHOJI CTAaHOBIICHUS XyHIOKECTBEHHOW CIIOBECHOCTH
Hapoja, Korna (oNbKIOpHAs TPAIUIHs BBICTYHAeT
B POJIM TPAHCIATOPA LEHHOCTHO-/TyXOBHBIX YCTaHO-
BOK, ITO3BOJISISI AKTyaJIM3UPOBATh CBOIO HALMOHAIb-
HYI0 CaMOOBITHOCTb B KOHTEKCTE YK€ CIOKHMBILNX-
Csl JINTEPATYPHBIX TPAJAULIUH.

CoBpemenHast nuteparypa Kapenuu pa3Buba-
€TCsl Ha YeTBIPEX SI3bIKaxX: KapelbCKOM, BEIICCKOM,
(UHCKOM U PYCCKOM, IPHU 3TOM B HIPOLECCE CBO-
eil SBOJIIOIMM KaXKAas W3 JMTEpaTyp pa3BUBAJIACh
HEOJHOPOJHO, ACHHXPOHHO. TakK, (UHHOS3BIYHAS
nmureparypa Kapenuu HaumHaeT akTuBHO (hopmu-
poBarecsi ¢ 1920-1930-x rr. Gmaromapsi ycUIHSM
uMMHrprupoBaBmnx GuHHOB M3 Ounnaaanu, CLIA
u Kanagsl. [Tocnenyroiee nokonaeHue aBTOpoB-Ka-
penos, Bbixonues U3 CeBepHbIX pailoHoB Kapenuu,
TOBOPSIIIMX HAa COOCTBEHHO-KapelIbCKOM Hapeuuu
KapeJbCKOTO $3bIKa, OBLJIO BBIHYKICHO HCIIOIB30-
BaThb B TBOPYECKOH NEATEIbHOCTH (PUHCKHUH S3BIK,
MIOCKOJIbKY ~ JIUTepaTypHas HOpMa KapeabCKOro
S3bIKa OTCYTCTBOBaJsa. llepBble MOMNBITKM co3Ja-
HUS JIUTEPATYpHOTO KapesbCKOTO SI3bIKa Ha KUPUJI-
JIMYECKON OCHOBE OTHOCSATCS KO BTOPOH IOJIOBUHE
1930-x romoOB, KOIrZma CTajo HEOOXOAMMO CMEHHTH
JIUTEPATYPHBIN S3bIK C «HEYTOAHOTI0» (PUHCKOTO Ha
ponHoit kapenbckuii [8, 79—87]. B 1940-m r. Ob110
MIPUHATO PELICHHE OISITh HUCIOJIB30BaTh B KAUECTBE
BTOPOTO JIUTEPATYPHOTO s13bIKa — puHCKHiA. K Bompo-
Cy CO3JaHUs JIUTEPaTypHOTO KAPEIbCKOIO S3bIKa Y)Ke
Ha jaruHuie BepHynuch B 1980-e . [4]. B aTOT %€
NepUoJ] BHOBb 3arOBOPWIIM U O PEBUTAIU3ALMU JIHU-
TEpaTypHOrO BEICCKOTO SI3bIKA, MOINBITKA CO3IaHUs
koToporo «B 1930-e r. 3arroMHMIIAaCh €€ TParn4ecKuM
¢uHanOM: OOBHHEHMSMU B Oyp>Kya3HOM HallMOHA-
JU3Me, YHUYTOXKEHHEM Y4eOHUKOB M apecTaMy WH-
TEJUTUTEHTOB KaK MTPOBOAHUKOB HJIEH BETICCKON MUCH-
MEHHOCTH U KynbTypbl» [10, 241]. Takum obpazom,
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KapeJyiosi3pIuHasl W BEICOsI3bIYHAS JIUTEpaTyphbl Ha-
YUHAIOT (OPMHPOBATHCS OTHOCUTEIIHHO HEIABHO,
B KoHIle 1980-X T., KOorja KyJabTypHOE COOOIIECTBO
BHOBb OOpaTWI0O BHUMaHHE Ha ATHUYECKYIO YHH-
kanpHOCTh HaponoB CCCP, coxpaHeHue HX s3bIKa
U KyabTyphl. Pycckosizbrunas nuteparypa Kapemnun,
SIBIISISACH YAaCThIO HAIIMOHAIBHOM JTUTEPaTyphl Kpas U
nMest 6oraryro GOIbKIOPHYIO TPAJAHUIINAIO, BOCXOIUT
B CBOEUM MCTOPUU K BEJHMKOW PYCCKOW JIUTEPATYPE,
Ho B Kapenuu axtruueckn «kak HeKasi HeJI0CTHOCTb
cinoxuiach k 1950 romgy» [10, 300].

Hrak, x 1990-M IT. mosIBMIIaCHE BO3MOKHOCTE BO-
IJIOLIEHMS Xy 0KEeCTBEHHOH cioBecHocTH Kapennu
B YETBIPEX JIMTEPATyPHBIX KOHTEKCTaX: (PUHCKOM,
pycckoM (y’Ke MMEIOIIHNEecs) M KapelbCKOM, BEIiC-
CKOM (3apO’KIat0IIHecs).

B crarbe mMbl oOpamaeMcs K TBOPYECTBY MHCA-
tensa-Onnmuarea Onera Mumuna (Apmaca Xuiipn),
KOTOPBII paboTai cpasy B ABYX JIUTEPATYPHBIX KOH-
TEKCTaX, cOo3JaBasi JTUPUYECKUE MPOU3BEACHUS Ha
pycckoM U (puHCKOM si3bIkax. B mosme «Karjalainen
talo» («Kapenbckuii 10M») UM BriepBbIe OblIa MPe-
MPUHSTA TONBITKA BBIUTH 32 PaMKHU JBYS3bIYHOTO
TBOPYECTBA, TEM CAMBIM JIEMOHCTPUPYS BO3MOKHO-
CTH KapeJIbCKOTO SI3bIKa KaK SI3bIKA Xy/I0XKECTBEHHO-
r'0 TBOPYECTBA.

MarepuaJibl 1 METOABI

Marepuanom HUCCIEIOBaHUS SBISETCA I09Ma
O. Mummna (A. Xwuiipu) «Karjalainen talo» («Ka-
pEeNbCKHUA ToM») Ha (DUHCKOM SI3BIKE, OITYOJIHKO-
BaHHas B 1992 r. B cOOpHUKE CTUXOTBOPEHHH MO3-
Ta «Aika muuttuu meissd» («Bpems usmensercs B
Hacy) [15].

Teoperndeckyto 0a3zy paOOTBI COCTaBUIM TPY/IbI
OTEUECTBEHHBIX 1 3apYOEkKHbIX UCCIIeI0BaTENel, KO-
TOpPBIC 3aHUMAJINCh U3YUCHHUEM JINTepaTypHO-(POITb-
KJIOpHBIX cBsizedt [1; 2; 3; 11; 12; 18], KyabTypsl 1
TpaauLni KapenoB U BerncoB [4; 5; 13; 16], a Taxxe
paccMaTpuBaJId MPOIECCHl PAa3BUTHS CIOBECHOCTH
npubanTuiicko-puHCckuX HapomoB Kapemuu [6; §;
10; 17]. B craTtbe ucnonb30BaHbl Ouorpapuueckuii,
CPaBHHUTEIHHO-COMIOCTAaBUTEIIbHBIN, T€pPMEHEBTUYEC-
CKHUI1 METO/IbI UCCIIEIOBAHUSI.

PesyabTarsl
Haponnsrit nmucarens Kapenmun Apmac Mocudgo-
B4 Mutus (Oner Mutnn — Apmac Xutbipu) (1935—
2018), ¢uHH-HUHTEpMAHIAHACI] IO POXKICHHUIO, C
JIeTCTBA TOBOPUBIINN Ha (DUHCKOM SI3bIKE, YTPaTHII
€r0 B CUJTy BBIHYKJIEHHOM 3BaKyallul CEMbU BO Bpe-
msi Benukoii OtedecTBeHHO# BoiHBI B CHOUPD, T1Ie

IPOLLIM €ro JAeTCTBO U IOHOCTh. Bo3BpamieHue Ha
poauHy B MHrepMaHnaHanoo CTajlo0 HEBO3MOXKHBIM
U TOCJIe BOMHBI, MOCKOJIBKY MHIE€PMaHJIaH/IaM 3a-
NPETUIN TPOKUBAHUE HA TEPPUTOPUU OBIBIIUX
MOCEJICHNH, a Tak)Ke B KPYIMHBIX Toponax. Beioop
ObU1 cenad B nonb3y Kapenuu kak Teppuropuu ¢
Ooraroif (PMHHO-YTOPCKON KYJIBTYpOH. ITO M CTAJI0
OTIpENeNIAIONINM B AanbHelmen cynsoe A. . Mu-
muHa. OH MOCTENEHHO BO3BPAIAET CJI0BA POJHOTO
sI3bIKA, KYJIBTYpPY CBOEr0 Hapona, CTaHOBHUTCS Ou-
JMHTBAJBHBIM IHCATENIEeM, KPUTHUKOM, MEPEBOIYH-
KOM. MUILIMH BXOJIUT B JIUTEpATypy Kpas BO BTOPOH
nonoBuHe 1950-x kak pycckuit moat Oner Muminn
Y JIUIIB CITYCTS JIECSATHIIETUE BBICTYNAeT Tepel YH-
TaTeJIbCKOW ayAUTOPUEH U CO CTUXOTBOPEHUSIMU Ha
(PUHCKOM SI3bIKE, KOTOPBIE CTaj MOAMUCHIBATH UME-
HeM Apmac Xuiipu. 31€Ch MBI HIMEEM JIEI0 C 0CO3-
HAHHBIM XYJO)K€CTBEHHBIM OWJIMHTBU3MOM, KOT/a
BCSl COBOKYITHOCTh TEKCTOB aBTOpPA Ha JBYX SI3bIKaX
NPEJCTaBIsAET COO0OW WHTEPKYIBTYPHBIM COIO3, B
OCHOBE KOTOPOTO JIEKHUT IPUHLMII JUATOTHYHO-
CTH, IPU KOTOPOM B3aUMOJIEHCTBUE BHYTPU TEKCTOB
MPOUCXOAUT KAaK HAa YPOBHE BKIIIOUCHHS «UYKOID»
JIEKCUKH, ’THOIIO3TU3MOB, TAPEMHUIA, TaK U KOHHOTA-
TUBHOM, KOIJIa OPUTMHAJbHBIA TEKCT MPUOOpETaeT
HOBO€ 3HaueHue 01aroaps NepeoCMBbICIEHUIO €T0 B
KOHTEKCTE MPUHUMAIOIIEH KyabTypsl [6, 345-351].

Muororpannocts Tamanta A. M. Mummna 3a-
KJIIOYAaeTCS HE TOJNBKO B €r0 TBOPYECTBE Ha ABYX
S3bIKaX, HO M B €r0 JINTePaTypPHO-KPUTUUYECKOU, a
TaK)Ke Hay4dyHOH esrenbHocTu. V3-non nepa kanu-
nara ¢unonornyeckux Hayk A. M. Munimna BeIIuiu
nBa pazzaena B kaure 3. I. Kapxy «Ucropust murepa-
Typbl OUHISTHANU: OT UCTOKOB J10 KOHIa XIX Beka»
(1979), monorpadus «TBopuectBo Dnbmepa Juk-
TOHHUYCa M TPOOIEMBI MIBEIOSA3BIYHON JTUTEPATYPHI
Ounansaamy (1987), coopruk crareir «BecomocTth
cioB npocThix» (1982), mOCBAIEHHBIA aHATU3Y
nepesonoB «Kanesans» Ha pycckuil s3bIK, «IlyTe-
mecTtBue B «Kamesamy» (1988), npennasHaueHHAS
JUTSE MOJIOIOTO TIoKoJieHus, a B 2001 1. MoHOTpadus
«Donpkiopusie uctoku «Kanesansn (2001), nanu-
caHHas COBMeCTHO ¢ ¢ompkiopuctom J. C. Kuypy.
[TocnenHss 3HAKOMUT YUTATENS C ATAlaMU pPabOTHI
HaJ «KaneBanoii», aBTOPCTBOM M aHATTU30M 0COOCH-
HOCTEeH COOCTBEHHOTO IepeBo/ia dM0ca Ha PyCCKUN
s3bIK (1998), KOTOPBIN OBLT BBHIIIOJHEH B COABTOP-
ctBe ¢ O. C. Kuypy.

B TeueHue Bcell cBOEH HAaydHON M TBOPYECKON
JeATeNbHOCTH MUIIMH cTapajics INepenarb 4yuTa-
TEJSIM JII0OOBb U yBa)K€HUE K MCTOPUU M KYIBTYype
(UHHO-YTOPCKUX HapOOB. BlIOXHOBIEHHBIN yCTHO-
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MO3TUYECKUM TBOpuecTBOM Hapona u «Kanesa-
JI0ii», OH TIOJTOTOBWJI IIUKJ Oecen Ha TEIeBHICHUN
«HUurtaem «KaneBamy», Hamucan a1 POUHCKOTO
apamarnyeckoro tearpa mneecy «Crpena Iloxbe-
Tap» 1o MotuBaMm «KaneBanel»y, KHUTY IUIS Je€Tei
«Camrio» (1985), yuacTBoBasi B co3aHUN COOPHHUKA
M30paHHBIX TECEH 3HAMEHUTOrO PYHONEBUECKOTO
pona IleprrynenoB «Poza nHarmero Haness» (1985),
MOJITOTOBWII K IyONHMKAIMKA COOPHUK TIECEH 3HaMe-
HUTON MHrepmaniianjckoil muaven Jlapun Ilapacke
«TpocTtaukoBas cBupesb» (1986).

B cBo€éM nuTepaTypHOM TBOPYECTBE IMOAT TATO-
TEeT K JIMPUUECKOH peduiekcuu, ero repoit octaHas-
JUBACTCSl 1 BHUMATEIHHO BCMATPUBAETCS B MTPOUC-
XOJISIIIee BOKPYT.

OOparum BHUMaHue, uto mosma «Karjalainen
talo» («Kapenbckuii 1omM»)— IBysSI3bIYHA: OCHOBY CO-
CTaBJseT (PMHCKUH TEKCT, PacCKa3bIBAIOIIUI HCTO-
PHIO KapelmbCKOTO Hapoaa B XX B., HA KapeIbCKOM
SI3bIKE MIPEJICTaBICHbI BHYTPUTEKCTOBBIE (DOIBKIIOP-
HBIC BKPAIUICHUS: TIOCIOBHIIBI, IIOTOBOPKH, OOPSIIIBI,
o0bIYau, TIaYM, IPUIUTAHHS.

B nazBanue npoun3BeaeHNs BHIHECEHO KIIIOUEBOE
noHsiTue «taloy (J10M), BOKpYT KOTOPOTO COCpenoTa-
YHMBaEeTCs MOBECTBOBaHKE. /IoM B mosMe — 3TO U Ma-
TEepHAJIbHBIA 00BEKT KyJIBTYPbI KapeabCKOr0 Hapoaa
(astun kanssasi / yli korkean kynnyksen' [15, 43]
‘nepewacusaro ¢ moboul / evicoxuii nopoe’, «lddvd
ja tallisen suojissa, | yhteisen katon alla» [15, 47]
‘XJIeB ¥ KOHIOIIHS IIOJ[ €ro 3alllMTOM, I10J] OJHOM
KpBIIIE’) U MOJEeNb KyJIbTYPHOTO MPOCTPAHCTBA,
OTIPENETISIONIETO TPAHUIBI «CBOETO» M «UIYKOTO»
MUpPOB. «CBOi1» MHpP COCPEIOTaYMBACTCS BHYTpPHU
JoMa, HaJelEéH OTIUYUTEIbHBIMU XapaKTepUCTH-
KaMu kestdvay [15, 45] ‘croiikuii’, «puinen puhuva
linna, | pyhd tukeva temppeli» [15, 47] ‘nepeBsHHas
roBopsllasi KpenocThb, CBATOW MpouyHbld xpam’. OT
BHEITHETO, YY»KOr0 MUpPA JIOM OTAEIEH ABEPHIO, KO-
TOpasi BIIEPBbIE 3aKPBIBACTCS HA 3aMOK, KOTAA €ro
obuTareneil »BaKyupyrOT B HHBIC Kpas BO BpeMs
BOMHbI. C 3TOr0 MOMEHTa M HAUMHAETCSl Tparuye-
CKasl 4acCTh XKH3HU ceMbu: «Mummo, diti ja veli, /
talon tuleva isdntd, / kaksi siskoa nuorempaa / kuoli
ndlkddn evakossa» [15, 49-50] ‘babymika, Mmama 1
Opar, / Oymynuii X03suH J0Ma, / ABE MIIAJIINE Ce-
CTpBIL, / yMEpJIH OT rosiofia B 3Bakyauuu’. [Ipunepxu-
BasCh (HOJILKIIOPHON TpaaWLIMK, aBTOpP BEAET IMOBe-
CTBOBaHHE O HECYACTHOW JKU3HM JIE€BOYKH, HaUMHAS
C MOMEHTA yXoJia U3 COOCTBEHHOTro aoma. MHorue
(ONBKIIOPHBIE CIOKETHI CTPOSTCS BOKPYT CUTyalluu

HapyLICHUS 3arpeTa yXOIuTh U3 IoMa, 4TO, B CBOIO
ouepeib, IPUBOJUT K MTpodiieMe, ¢ KOTOPOH repoit
JOJDKEH CcrpaBUThCs. OTCYyTCTBHE JHMYHOTO HKe-
JaHUS TOKUJIATh JIOM, TO €CTh (PaKTUYECKOTO Ha-
pYILIEHHS 3alpeTa, TOkKe sIBIsSETCs CUTyaluei oT-
CTYIUICHHUSI OT MpaBWiIa U MPUBOJUT K Tpareauu:
«Lasten kodista kotisi tuli» [15, 50] ‘derckwuit
JIOM TBOUM J10MOM cTayl’. Pa3pbeIB ¢ pogHbBIM J0-
MOM, CBOMMH KOPHSMH BOCIIPUHHUMAETCS KakK Ha-
Ka3aHue 3a HeCOOIIoIeHNe MPUHATHIX TPATUINI 1
HaKa3bIBACTCS BEYHOUW TOCKOM, YIIEBHON OOJBIO:
«kotikaipuu ei haihtunut» [15, 50] ‘Tocka o qomy
HE ucyesna’.

WcnbiTanus cynpObl 3aKaHYMBAIOTCS, KOTJA JIU-
pUYECKHuil Tepoil BMecTe CO CBOEH JItoOMMOI JKeH-
IIMHOM, OTeIl KOTOPOM MOCTPOHII ITOT JOM, Iepe-
CTyMaeT MOPOT CTAapOro KapeibCKOro JoMa U OKY-
HaeTcs B €r0 MCTOPHIO: Tparmueckyro («kyldstd oli
viety miehid / Vain joku jdi eloon, / harvat palasivat
kotiinsa» [15, 57] ‘w3 nepeBHH yBeIM MYKUHH.
/ TonbKO HEKOTOpbIE OCTaJUCh B JKUBBIX, / pel-
KHE€ BEpHYIUCHh JOMOH’) M cuacTiauByro («tyd oli
leikkind, / leikki — tyonéd» [15, 49] ‘pabGora Obuia
urpoi, / urpa — padotoit’). Cynpba 10Ma — 3TO HCTO-
pHUsl BCEro KapesbCKOrOo Hapoja, KOTOPBIA BOMHA
OTOpBajJla OT CBOEH POJHOM 3€MIIM, pa3opBajia ce-
MelHbIe y3bl. JJoM CO BpeMEHEeM BOCCTAHABIUBACT
CBOIO CaMOCTb, BITyCKaeT HOBBIX KHUTEJEH, MPUHU-
MaeT ux: «Taloon tottunut / ddniinsd ja tapoihinsa»
[15, 54] ‘Jlom MpUBKIK / K KX TOJIOCAM U 0ObIYasiM’,
HO U HOBBIE X035€Ba YBaXKAIOT MPHUHATHIE 0OBIYAH
(«ja samalla paikalla on / ikoni / kirjailtu pyyheliina
/ kehyksenddny» [15, 54] ‘u Ha TOM ke MeCTe / UKOHa,
/ BBILTUTBIM TOJIOTEHIIeM / oOpamiéHHas’).

HccnenoBarenn 0TMEUaroT, YTO ISl KapeIbCKO-
ro Hapoja TPAJUIMOHHBIM SBISCTCS CMEIICHHE
XPUCTHUAHCKOM M S3bIYECKOM KapTHUHBI MHUpa, TaK
M KapelbCKHUd JIOM BCTPEUACT Ka)JIOTO TOCTS HMKO-
HOW B KpacHOM YIUIy, HO TIPU 3TOM €ro «utelias ja
hyvintahtoinen kodinhaltijan pikkuvdki» [15, 45]
‘TI000MBITHBIE W TOOpOXKeNTaTebHble MaJeHbKUE
IyXH-X03s5ieBa’ HAOIIOMAIOT 32 HUMHU.

ComnacHo JIpeBHUM BEpPOBAHMSM KapeyoB, BCE
OKpY’Kalolllee TMPOCTPAHCTBO HAAETEHO KUBOU
CYIIIHOCTBIO, BOIUIOIIEHHOWM B BHIE JYXOB-XO034-
€B, KOTOpbIE MOTYT OBITh KaK BPaKACOHBIMU, TaK U
JTOOPBIMH 10 OTHOIICHHUIO K YEJIOBEKY, MOITOMY B
OOpSIIOBYIO TPATUITMIO KApEIOB BXOIAT PHUTYAIIbI,
CBSI3aHHBIC C WX 3amabpuBanueM [5; 12]. B mosme
«Karjalainen talo» myxu-xo3seBa JoMa CTaHOBSATCS

! 3nech U manee nepeBos ¢ (PUHCKOTO U KapeabCKOro s3bIKOB Ha pycckuil Beimonen M. B KazakoBoit
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XPAHHUTEISIMH ITaMSITH HapoJia, o0eperas ero ot 3a0-
BeHust: «Eldvit ja tulevat eldmddn sittenkin, / kun
meitd ei tule olemaan, / kun uusi sukupolvi astuu /
karjalaiseen taloony [15, 45] “)KuByT u OyayT KUTb
Y TOTJa, / KOTAa Hac He CTaHeT, / Korna HOBOE I0-
KOJIEHHE MPUAET / B Kapenbckuit om’. 1 mostomy
repou BXOJAT B JIOM, MOKJIOHUBIIMCH JABAXKIbl, TEM
CaMbIM OKa3bIBasi yBaKEHHE €T0 OOUTATENISIM U CJie-
Tysl TPAIUIIUSIM TTPEIKOB.

I'epoii pacckasbIiBaeT HCTOPUIO KU3HU KEHILUHBI,
pa3pbiBa co CBOEH 3eMJIEN, POHBIM JOMOM U KOPHSI-
MH. YelloBEKY CBOMCTBEHHO 33/1aBaThCsl BOIIPOCOM O
MECTE U POJIM CBOEH B MUpE, TaK U JIMPUUECKUIA re-
poii umieT cBo¢ MpeaHa3HauCHUE U HAXOIUT, CHOBA
Y CHOBA BO3BPAIIAsACh K HCTOKaM. B mmosme kapenb-
CKHUI1 TOM CHMBOJIU3UPYET LIEHTP MUPO3AaHUS, CIIO-
COOHBII OpPraHU30BATh U YIOPSIOYUTH Xa0C OBITHS,
BEPHYTH T€POIO0 CBOIO CAMOCTh:

Kun syttyvdt tihdet,

tuntuu maalaistalo olevan

aivan keskelld

loputonta maailmankaikkeutta. [15, 58]

Korpa 3axurarorcs 3BE3/blI,
JIEPEBEHCKHM IOM KaXKeTCs
COBCEM IOCpEe/INHE

HECKOHYAEMOU BCEJICHHOM.

Jlom nercTBa OJM3KOrO YeJIOBEKA CTAHOBUTCS
MIOCTENEHHO CBOMM, OH IPUHHUMAET €ro U JIOM IpH-
HuUMaeT repost. byayiiee u HacTosiliee okpaiinBa-
10TCs1 B OoJiee pajocTHbIE TOHA. MUp BOKpYT repost
oOperaet cBeT, 3ByK. HamomHssich, OH BOCKpeIIaeT-
csl, IePepOKIAETCS:

maailma herdd

ja itse aurinko nousee
sen eldmdniloiseen,
vaativaiseen

ja juhlalliseen
kieuntaan. [15, 58]

Mup npocslinaercs

U camo cosHLe MOIHUMAETCs
BCJIE]T 32 PAIOCTHOM,
TpeOoBaTeILHOU

U Npa3gHUYHON

TECHEN TeTyXa.

Taxkum 00pa3oM JOM BBICTYIIAET CUMBOJIOM JTYIITH
BCEr0 KapejabCKOTO HApOAa, CTPaJaromiei, HO TOTo-

BOH BCTPETUTH CBOMX X035€B. OH 3HAMEHYET MaMsITh
Hapona: «juuri tdllaisessa talossa sdilyy / kaunis
karjalan kieli, / karjalan tunne ja mieli [15, 57] ‘n-
MEHHO B TaKOM JIOM€ XPAaHUTCS / KPaCUBBIN Kapeib-
CKHU sI3bIK, / KapenbCKUi JyX W co3HaHue’. [lom
3aIUIIAET €ro KUIBIOB, a TAKKE XPAHUT MaMSTh O
TeX, KTO €r0 MOCTpOWI: «ikkunan viliselld seindlld
/ valokuvia niistd, / jotka olivat asuneet tddlld» [15,
51] ‘Ha creHe y okHa / ¢pororpaduu Tex, / KTO KU
3nech’. OKpYKEHHBIN JIeCOM M BOJOM, OH HE AT
MIPOHUKHYTH BHYTPh HUKAKUM Oe/laM U HECUACThSIM,
cOeperas ayTeHTMYHOCTb KYJBTYpbI, TOCTaBIIEHCS
OT KapeJoB, )KUBIIMX 37eCh paHee. M mostomy «iso
maailma heijastuu sen ikkunoista» [15, 58] ‘60mb-
LI0OH MUP OTpakaeTcs OT €ro OKOH’.

PonHolt s13bIK Kak XpaHUTENb AYLIH KapelabCKOro
Hapoja MPeCTaBlIeH B TI0OME HE TOJIBKO COJIepKa-
TeNbHO, HO U GopManbHo. O. Mummn (A. Xwuiipn)
CO3/1a€T MHOTOTOJIOChE JIOEH M HCTOPUYECKUX
AMOX 3a CUYET TOMEPEMEHHOTO HCIOIB30BAHMS Ka-
penbekoit u puHcKoM peun. PUHCKAs U KapeabCKas
CYLUIHOCTU COEAMHAIOTCS, 00pa3ysl €AMHYIO0 HApOJ-
HYIO IyIIY:

Aika riensi, ei huoahtanut,
talvet ja kesdt vaihtuivat.

Oma randu ei unohtunut
kotikaipuu ei haihtunut. [15, 50]

Bpewmst 6exaio, He B3/IbIXalo,
31UMa U JIETO MEHSUTUCD.

CBoii 6eper He 3a0bIBaICA
Tocka o oMy He ucyesana.

XyN0KEeCTBEHHBI OMJIMHIBU3M Kak NPHEM Op-
TaHN3alUM TTOBECTBOBAHMS UIPAET 3[€Ch BAKHYIO
POJIb, COEANHSAS INUHYIO TPAreJHIo ¢ Tpareaueil Ha-
poJia ¥ cTpaHbl B 1esioM. [ epoii U HapoJ1 oOpeTaroT
YBEPEHHOCTb B OyIyIIeM MOCPEICTBOM KapelbCKO-
ro JI0Ma, HOCTPOEHHOI'0 Ha POAHOM 3emile pyKamu
IIPEJKOB, B KOTOPOM IHO-TNPEKHEMY XPaHHUTCSA AyX
KapeJIbCKOIo Hapo/ia v €ro S3bIK:

Maalaistalo — ihmeistd ihme,
puinen laulava laiva,

puinen puhuva linna,

pyvhd tukeva temppeli. [15, 57]

JepeBeHckuil 1oM — 4y/10 U3 YyJec,
JIEPEBSIHHBIN MO0 KOpaldiIb,
JIepeBsIHHASI TOBOPSIIIIAsI KPETIOCTh,
CBSITOM MPOYHBIN XpaM.
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B mosmMe aBakapl MOBTOPSIIOTCS BBILIE 0003HA-
YeHHBIC CTPOKH, OTCBHUIAIONIME HAC K JTyXOBHOM
KyJbType KapeloB, YbE YCTHOE HApOIHOE TBOpYE-
CTBO CTaJIO MTPEIMETOM UCCIIEIOBAHUS JIUIIB BO BTO-
poii nonosune XIX B., HO coxpanwiock B Kapenuun
Onaromaps TakUM KapeslbCKUM JOMaM, B KOTOPBIX
BCE WIEHBI CEMBH KUJIM IOl OJHON KpBILIEH, BelIu
COBMECTHOE KPECTBSHCKOE XO35iHCTBO, KOPOTAIU
BpeMs 3a pabOTOM, UCIIONHSISI HAPOIHBIE PYHBI, pac-
CKa3bIBasi CKa3Ku, npefanus [14, 229-278].

M30mMpoBaHHOCTh OT BHEIIHEr0 MHUpa TO3BO-
JUII0 00ECTIEYNUTh COXPAaHHOCTh KYJIBTYPHOTO KO/
KapeJIbCKOro Hapo/a, HECMOTPSl Ha IPOHUKHOBEHHE
YyKEPOJHBIX BIHMSHHMA, YTO MOATBEPKAAETCS OOH-
JHEeM B TEKCTE MOAMBI (DOJIBKIOPHBIX BKpPAIUICHHUH
Ha KapeJIbCKOM SI3bIKE.

[To muenuto E. H. Kpemep [9, 311-312], koTo-
past uccienyer 0coOEHHOCTH B3aMMOIPOHUKHOBE-
HUS UHOSI3BIYHOM JIEKCUKH B PYCCKOSI3BIYHBIN TEKCT,
TaKue BKPAIUICHHs JalOT BO3MOXHOCTh PACKPBITh
MEHTaJILHOE TI0JI€ KYJIBTYphI, BCTYITUBIIIEH BO B3a-
MMOJICHCTBHE C PYCCKOW KapTUHOW MHUpa, CIIOCco0-
CTBYIOT momynspusanuu odeux Kyasryp. Corna-
Iasich € MCCIIe0BATeNIeM, OTMETUM, YTO (UHCKHIA
U KapeJbCKUH A3BIKU SIBIISIIOTCS OJM3KOPOICTBEH-
HBIMHM, MOA3TOMY MOINEPEMEHHOE HCIOJIb30BAHNE
00enx S3BIKOB B TEKCTE CO3MAET COMpPENEIbHBIMH,
CMEXHBIA IUajor BHYTPHU MPOU3BENEHUS, TEM ca-
MBIM pacUIUpsisi METalbHOE 3HaY€HUE KOHTEKCTa
MIOAMBI, BBIBOJIS €T0 32 MPEIEIIbl JUIIh CIIOBECHOTO
HaIlOJIHEHUS B E€AMHYIO ITHHUYECKU-MapKHPOBAH-
HYI0 XyI0KECTBEHHYI0 KapTHHY, CHOCOOHYI0 00be-
JUHUTH KYJbTYPHBIA KO/ MPUOANTHICKO-(UHCKUX
HapoJ0B.

B pa3mepeHHbIH SMTUYeCKUil CTUIb (UHHOS3BIY-
Hoit mosmbl «Karjalainen talo», pacckasbiBarorieit
O TIPOIIUIOM M HACTOSAIIEM KapelbCKOTO JI0Ma U €ro
obuTareneii, aBTop MONEepeMEeHHO BCTABIISAET B TEKCT
napemuu (o0iee koanuecTBo — 19) Ha KapenbckoM
sa3bike. Mcnonp3oBanne MabIX GONbKIOPHBIX (HOpPM
MPUIAET SI3bIKY MO3MbI IMHAMUYHOCTD, ITOIPYKAET
YUTaTeNsl B MUP MYIPOT0 HapoaHoro ciioBa. Kaxk-
JIbIA JKU3HEHHBIA LUKII KapelbCKOW CEMbH COIPO-
BOKJAQJICA TNPUMEHEHHEM IPAKTUUYECKUX 3HAHMIA,
MOJyYEHHBIX OT MPEABIAYLUINX TMOKOJICHUH, SBIIAS
[IEHHOCTHBIE OPUEHTHPHI HApOJla, Ha KOTOPHIE OTH-
pajuch Kapebl B CBOEH MOBCEAHEBHOM ku3HU [19].
bnaronaps o6winio mapemMuil B IpOU3BEACHUN aB-
TOp BOCCO3Ja€T H3THOKYJIBTYpHOE IPOCTPAHCTBO
JI0Ma, KapTUHY MUPOBOCIPUATHUS HAPOJA.

[IpoBenss aHanu3 mnapeMuil B IPOU3BEIECHUU
«Karjalainen talo», memaem BBIBOA, YTO Hamboiee

MX 4YaCTOTHOE yMOTPeOJIEHNE CBA3aHO C CEMAHTUKOM
«aom» («Truba ylldhpdi, ovi kyldhpdi» [15, 47]
‘TpyOa HaBepxX, ABEph B CTOPOHY IEPEBHH ), «XO-
3sUCTBEHHAsT JACATENbHOCTEY («Kukoi ku meni
yopuul, / Muzikku meni metcdhy» [15, 46] ‘Korna me-
TyX MEN Ha HacecT, / MyXUK TIEN B Jiec’), «ITUIIa
(«Kartohkas on puoli leibid» [15, 48] ‘Kapromika
— TOJIOBMHA XJj1e0a’), YTO OOBSICHAETCS aBTOPCKOM
3aauedl MO CO3JaHMI0 KYJIBTYpHO-UCTOPHUYECKOTO
00JIMKa KapelbCKOro Hapo/a.

MHorue mocJioBULIbI U MOTOBOPKHU HPEICTAB-
JAIOT HENPENOXKHbIE HMCTUHBI, HApOAHYI MYy-
IpOCTh M MO3TOMY IE€PENATCS U3 MOKOJIEHHS B
[MOKOJIEHHE, HO HEKOTOPBIE «TEPSIIOT CBOIO aKTy-
aJbHOCTb BMECTE C U3MEHEHUSIMU YCIOBHI, B KO-
TOPBIX POJAUIIUCH U CTAHOBATCS apXausmMammu» [7,
5] Tak ke, Kak U POKJECHUE HOBBIX MPOUCXOIUT B
nepuoj TpaHc(hOopMaluy KU3HU HApOJa MOJ BIIU-
sSHUE BHEIIHUX ycioBui. [IoaToMy M BBIHYXAEH-
Has 3BaKyalusl ¢ POJHbIX 3eMeJib BO BpeMs Bemnu-
koii OTeuecTBEHHON BOWHBI OCTaBUJIA B MaMSTH
Hapojia CBoM Tparudeckuit cien: «Mieron dorogal
heiny ei kazva» [15, 50] ‘Ha nopore xu3Hu Tpara
HE pacTér’.

Kapenbcknili Hapon ciaBHIICS CBOEM IMECEHHOU
Tpaaulied, BO MHOTOM Ha OCHOBE KOTOPOHl ObLI
co3nan snoc «Kanesana». Jlupuueckue xaHpbI
¢onpkiopa (ECHHU, TUIa4M, TPUIUTAHUS), UCTIONb-
30BaHHble MumMHbIM (Xuiipu) B M03Me, NPUAA0T
0COOBIN OTTEHOK TeME «CKUTaHUsD» Hapo/ia, KoTopast
OIKCaHa Yepe3 COOCTBEHHYIO CyaAb0y TepOHHH.

[TosTHueckuii A3bIK KaK JIMPUUECKUX, TaK U IIH-
YECKUX I1€CEH HACBIIEH Mapaieu3MaMH, CpaB-
HEHHUSMH, THIIepOOTIaMy U aJTUTEpaIliei, KOTopbIe
TaKke NpucyTCcTBYIOT B TekcTe «Karjalainen taloy,
OTCbUIasi 4uTaTeNsl K TPAAUIMOHHOMW IE€CEHHOMN
KYJIBTYyp€ KapeyoB.

Kun saapuisi surma suota mydten,
tulisi talvitietd pitkin,

sukat surmalle antaisit,

tauville — talvikindahat.[15, 48]

Korma Ob1 mpuniuia cMepTh 110 00IIOTY,
ecnu npuiia Obl o 3UMHEH JTopore,
HOCKH CMEPTH OTJal Obl,

00JIe3HN — 3UMHHE PyKaBHIIBI

IIpencraBneHHbIll OTPBIBOK U3 IIOOMBI COYETAET
B ce0e KaK KapeabCKUi, Tak U GUHCKUI SI3BIKHU, IPU
9TOM COAEPIKUT JBAa CUHOHUMUYECKUX MapajlIean3-
Ma M aJIJIMTEPALUIO B KaKI0M CTPOKE.
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Oo0cy:x1eHue 1 3aKJII0YeHIe

Hacplmenue Texcta npousseneHus GoabKIOPHBI-
MU KOMIIOHEHTaMHU TOBOPHUT O BBICOKOM CTETICHH MH-
TePTEKCTYaIbHOCTH TMOAMBI, TAKUM 00pa3oM co3za-
€Tcsl TuaJior S3bIKOB ((PUHCKUI/KapeIbCKUi), Kyib-
Typ (puHCkas/kapenbckas), TekctoB («Karjalainen
talon/«Kanesana»). Bocco3naHHbIl KynbTypHBIH
IUTACT JKM3HU KapeiabCKOTo Hapoja MPHUIAET 1ModMe
o0Opa3HOCTh (MapeMuH) U HANEeBHOCTH (ayuIMTepa-
usi, napauienu3mbl). [loguepkHéM TaKke M TOT
(hakT, 4TO HCIIOIL30BaHUE B TEKCTE MOAIMBI (POITh-
KIIOPHBIX 3JIEMEHTOB CBS3aHO C WJACHHO-XYIIOXKE-
CTBEHHBIM 3aMbICJIOM aBTOPA, a UMEHHO, BOCCO3/a-
HHUEM CyIbOBI KapesIbCKOro HapoJa uepe3 UCTOPHUI0

YKU3HU T€POUHHU, KapellKU 110 HAI[MOHAJIbHOCTH, YbE
JIETCTBO U PAHHSSA IOHOCTh IPOIUIA B MUPE MYJpPOTO
KapeJIbCKOro CJI0Ba, a MOCeaAyIoniasl BOWHA U JBa-
Kyalus U3 POIHBIX MECT pa3ienwia €€ coO CBOUMU
KOpHSIMH, CBOEM «MaJioil ponuHoi». IlyTh K mOHHU-
MaHMIO M TIPUHATHIO ceOs — J10JI0T, HO 3aKaHYMBa-
€TCsl BHYTPU KapesIbCKOro JI0Ma, KOTOPBIN SIBIIETCS
OIJIOTOM COXPAHEHHs KyJAbTYpPbl U TPAIUIIMIA Hapo-
Ja, SIBJISISICh YMEHBUIEHHOH KOIMENH MUpa HapOIHOTO
CO3HaHMSI.

B nosme Apmaca Xuiipu «Karjalainen talo»
(«Kapenbckuii 1oM») BOIIIOMIACTCS UIEs SIMHCTBA
HaponoB Kapenuu Ha ypoBHE SI3BIKOB, TPaauLMil,
HCTOPHUHU.
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